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%1 1 JR3C: Where China utterly differs from the
West are the three contempts: the contempt for the
soldier, the contempt for the police, and the contempt for
lawyers, ['1¢®)
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] 2 JR3C: The Chinese believe that when there are
too many policemen, there can be no individual liberty,
when there are too many lawyers, there can be no justice,
and when there are too many soldiers, there can be no

peace [16](66)
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15 oo RIRIBE 2 . ALk OB mMAE, W& X. (RITEMmE, INFER. | EmMAREREZ ..
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19 PEEML X, BURHE , BEEE, AR AR XAHF . (BREN PE XA EEBM MAE KX, B EBAREF , FHRIE, .
20 067,000 . XEEAT=Z 5 -2 PR RR, BRI SMBAFIRESGERX-E, PAAS__F—-AR+=X 74 5.
21 CELDBEERE—-F, ABRIFTRSBRAN TR SHE (RULEHET A RERTHS E T 2 | . WL BEEE 0 RBE
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1 | That is the so called "imponderables” of history.
2 | What a sad admission for the “scientists" of history!
3 [ Sol must speak of "Karma."
4 | If a man speaks or acts with a pure thought, happiness follows him, like a shadow that never leaves him.
5 | Anytus went to the temple to worship.
B | My view of Churchill as the Prince Metternich of the next Peace Conference is therefore correct.
7 | While Indians claim that Sir Stafford Cripps in the early stages of the discussion promised them a National "Cabinet," and Cripps' followers just as hotly deny he ever promised them so much real power as a Nal
8 | Pericles could not have spoken with greater dignity while his Empire flourished, Cleon the leather merchant could not have been more patriotic, Eucrates the rope-seller could not have been more determined, .
9 | While the war is on, we should hold the issues in abeyance to the extent of not letting them deter our common war efforts, even though our very strategy in Asia is determined by what we desire to see in Asia ¢
10 | Note that his own "'various statements" on the subject were, in December, 1931, | did not contemplate India having the same constitutional rights and system as Canada in any period which we can foresee”,
11 | The other, more European-bound, envisages a Europe under the joint guardianship of Russia and Great Britain, with the smaller nations leaning on the one or the other of these two powers according to proxin
12 | The audacity of these thinkers of peace hurts my soul.
13 | He knows, and knows for certain, that for 1937 it (never mind what) is 27 per cent, but for 1938, it is 34 per cent, and he is as proud of his fractions as a cobbler is proud of leather.
14 | When man is constantly exposed to the things of the material world which affect him and does not control his likes and dislikes, then he is overwhelmed by the material reality and becomes dehumanized or ma
15 | When rituals, music, punishments and administration are all in order, the principles of political order are complete.
16 | When the parents and children are affectionate toward one another, the juniors respect the elders, and this respect is extended to all people in the country, and the Emperor himself lives such an exemplary life
17 | Therefore, the Sage talks about rituals and music. "
18 | They meant that the Chinese civilization was entitled to the name of civilization in contrast to the surrounding barbarian tribes land they were barbarian tribes lonly by virtue of its emphasis on courtesy and acc
19 | Through this bowing and singing, our hearts were supposed to be changed, we were to feel refined and civilized, like the lords and ladies at the court of Louis XV.
20 | Such a 763:1 ratio means, if the amount were to be given out in equal daily portions to the three nations by turns, China would have to wait two years, one month and three days before she got one day's amot
21 | China must quickly shed her good manners and give somebody a black eye before she can be understood and gain the genuine respect of the fellow members of this strange fratemity.
22 | Suppose he does not think nursing a baby in public is an indecent, immoral, and lewd spectacle, according to the code of Will Hays, because the tiue function of the woman's breasts has not been corupted
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1 3 JR3C: When man is constantly exposed to the
things of the material world which affect him and does
not control his likes and dislikes, then he is overwhelmed
by the material reality and becomes dehumanized or

materialistic. %17V
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%] 5 J53: He knows, and knows for certain, that
for 1937 it (never mind what) is 27% per cent, but for
1938, it is 34% per cent, and he is as proud of his

fractions as a cobbler is proud of leather. %1%
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Between Tears and Laughter _FEX R

PREFACE T0 MYSELF EBE
HE purpose of this book is to say something that must be said and say it with simplicity. 3 s LE [ 98 A § iE s % [ T3 N
he age calls for simple statements and restatements of simple truths. t 57 3 X 5 5 8
he prophets of doom are involved, those who would bring light must be clear

Our problem is the problem of moral decay and regeneration.

From a handful of dust faith must come. 3 a ;

Thete is more hope in 3 heather rose than in all the tons of T eutonic philosophy. E T AEEMPASY , 10007 — B BF BB RE .

1 do not know how to say these things, but God give me strength to say them. IXEE E fEn M o (53R . EARE . 1B BS B i IIE .

The shadow of another war already looms before us. B= X A 5F M .

We have to think straight and think fast. AR BB LR , F P FER OHE .

1.4 CONFESSION Bi FF ¥— B Bif i gl

AS I'take up my pen to put down the thoughts bursting for expression in my head and my heart, | amtroubled | 3% IE i% & Fe sttt B E BF » I A~ % RE —TF . RN HEEE H B
by the question of ruthless honesty and whether it is worth while. BB 2F #18 .

The question is not whether it is worth while to myself, but to the public. ‘\:ﬂ L 2 FHESE DT IEEBEE SE .

| have decided that it is worth while.

For every good book is worth the reader's while when there is a real communion of the spirit, and this is = 3
possible only when he feels he is being taken into the author's confidence and the author is wiling to reveal | FER R
to him the innermost searchings of his heart and talk, as it were, in an unbuttoned mood, collar and tie loose, | & .
as by a friend's fireside.

Nobody is ever misunderstood at a fireside: he may only be disagreed with.

SAH.LEHERE I AR AW EE Was B E
N gﬁ%ﬁ: 1![1% ﬁ‘ﬁ EE TR ALl B EE MWZS | sut0 BE

Aqgreement of opinion is the least important thing: disagreement is not only profitable, but necessary to thinking |_# [id

At the fireside of a friend there is many a heated argument, after which both friends see many things not seen H T B

before.

The writer who is wiling to let go is sure of being understood, and only friendship which can stand occasional }L *tE & zﬁﬁ HE R FE 3 AR RE  NA A & W& 5 . 54
plain speaking is worth having. o

| may as well make a confession here. T Jﬂi ;FEﬁ L E DA BHAEA DB .

For a month or so, | have been living in a daze. itk KT BIE |

My mind, as | look back upon it now, has been a complete blank Il can only remember fuming and lying El’,‘;.‘i .E_ — R EE R g8 §5 & K b %S IBE B | B TUR

2
2 &
awake at night, thinking, thinking, thinking of how to break the solid wall of the Washington block ade of X B —8R 0 HRF M IE %R0 S .
supplies for China.
And thinking, lying awake at night, over the puzzle that President Roosevelt gave us. L R A
“Even now," said the President, "“we are flying into China as much Lend-Lease material as ever traversed 2R
the Burma Road. FiIZE 8% . |

That statement contained a joker, and | didn't like it Il didn't like joking and quibbling about vital supplies for g AEBEXHE AR SEAR . KL B W AR XNT XKE 8T 3F
| my country at war.

| knew the exact tonnage being flown in, which no official has dared to make public. IE Bz EH B .3&2 AHE . ZHB PHES BRE A BN Bk

t was the last straw, and broke the camel of easy-paced Chinese patience. z Nt mE g PE B K T .
t was a slap in the face, and stunned me into a half-daze a N - HG B & FAHADB .
Let me tell you how the Chinese camel broke. g el Z

/\&S

E

had been slapped in the face before, or rather | felt China had been, successively. B CE L E ATEX  wwme i S EE®E OAEX . 0 0
My countiy being pledged to a life-and-death struggle with Japan, these slaps wete so personal that I felt as | {8 E ¥ESAFXMEHREANT BT PERNEX , R RAA ABFH
though someone had slapped me bodily.
| have heard of prisoners being slapped by the Japanese, and have often wondered what Jesus would say ] ‘]ﬁ/\. FEEZAAMND HREEN KT LR @7 BN .
about that

Jesus' injunctions ended with the second smiting on the left cheek; what one should do after tumning theright | BRgE i3l , S W B B Z M muk : W E XM HE R . R ¥ £=
cheek, if there was a third slap, followed by a fourth, the Bible did not tell us. B0 A B WO AT, (RED 8F A .

Always it was not the injury, but the abuse, that hurt. TR g 1 E .
‘What | could not stand was not selfishness Ifor that | could always understand; what I could not standwas AR BHREH I th FTE o FfB o 2 5@ £t il . ./
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TAPs in Lin Yutang’s self-translation of Between Tears and Laughter
LI Ping, YANG Lincong

(School of languages and Cultures, Nanjing University of Information Science and Technology,
Nanjing 210044, China)

Abstract: In the last two decades, Think-Aloud Protocols (TAPs), as an interdisciplinary study of translation and
psychology, has been a major instrument in process-oriented translation studies. This paper intends to study the
translating process from the perspective of author-translators. Lin Yutang’s self-translation of Between Tears and
Laughter is selected as a case. Based on first-hand materials and a bilingual parallel corpus, the paper attempts to
address some of these issues in the self-translator’s TAPs. It is claimed that the data can be divided into three parts as
TAPs: self-report, self-observation and self-revelation, and the global strategies the translator adopts agree with the
general translation strategies while the local strategies have their unique characteristics, which may be the translator’s
style.
Key Words: translation process; TAPs; Lin Yutang; Between Tears and Laughter
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